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INTRODUCTION

The lessons contained in this book are designed so that a
speaker of either Thai Dam or English can use them to learn the
other language. It is recommended that anyone using this book
geek the aid of a native speaker of the language he is studying.
There are two reasons fqr this. First, no attempt has been made
to make the contents of these lessons exhaustive. Rather, they
provide only sample sentences dealing with various subjects and
grammatical constructions. A native speaker can expand on these
by substituting different vocabulary items into the sentences

provided.

The second reason that it is important to seek the aid of
a native speaker is that in studying any language only a native
speaker can teach the correct pronunciation of his language.

These legsons do not consist of a word-for-word translation
from one language to the other. Rather, an idiomatic transla-
tion has been used, with an attempt to say in each language what
is appropriate in that language for the given context. To help
the student identify individual words a short vocabulary list
follows each lesson where space permits. These give the nearest
equivalent terms from the two languages based on the sense of
the words as they appear in the lesson they follow. However,
the student will probably find it more beneficial if he concen-
trates more on studying and memorizing the sentences as units
and less on individual words.

Because of differing educational backgrounds among the Thai
Dam people three alphabets have been used to write the Thai Dam
portion of the lessons, in three separate columns, each column
containing the same material.



vi OTHER MATERIALS AVAILABLE

For a cassette tape recording of these language lessons, for a
French-Thai Dam edition, or for a key to the pronunciation of the
Thai Dam alphabets, write to:

Mr. James L. Brase

¢/o Summer Institute of Linguistics
Huntington Beach
California 92648

For additional information on the Thai Dam language, see:
Fippinger, Jay and Dorothy. "Black Tai Phonemes with Reference to
White Tai." Anthropological Linguistics, 12:83-97. March, 1970.

Fippinger, Jay W. "Black Tai Sentence Types, a Generative Semantic

Approach." In Studies in Tai Linguisticsg, edited by Jimmy G. Harris
and James R. Chamberlain. Bangkok, Thailand, Central Institute of

English Language, Office of State Universities, 1975. pp 130-169.

Fippinger, Dorothy Crawford. "Kinship Terms of the Black Tai People."
Journal of the Siam Society, 59:65-82. January, 1971.

Gedney, William J. "A Comparative Sketch of White, Black, and Red
Tai." Bangkok, The Social Science Review, Special Number, 1964.

Diguet, Bdouard. Etude de la Langue Tai. Hanoi, 1895,

Martini, Frangois. "Romanisation des parlers 'Tay du Nord Vi&tnam."
Bulletin de 1'Ecole Frangaise d'extrlme-orient, 46:2:555-572. 1954.

Americang who are helping the Thai Dam to learn English may wish
to obtain the following publications from the

National Indochinese Clearinghouse
Center for Applied Linguistics
1611 North Kent Street

Arlington, Virginia 22209

Center for Applied Linguisties. Indochinese Refugee Education Guides.

Teaching English Pronunciation to Speakers of Black Tai.
(General Information Series).

English Pronunciation Exercises for Speakers of Vietnamese.
I%EuI? Bducation Series, no. 7)

Publication of a Thai Dam -- English vocabulary by the Summer
Institute of Linguistics is expected in 1978. A 280-word Thai Dam ~-
English word list is available now from the author.




A word about the Thai Dam ...

The Thai Dam people (also known as Black Thai or
Black Tai) are native to a region of Vietnam west of
Hanoi near the Laotian border. They are related to
various other groups of Southeast Asia, such asg the
Lao and the Thai (of Thailand), speakers of languages
within the Tai language family.

Most of the quarter- or half-million Thai Dam
people continue te live in their homeland. Others
have resettled elsewhere, such as Laos, France, and
the United States. The Thai Dam community in the
United States, particularly in Iowa, now numbers over
1000. It is especially for the benefit of these peo-
ple, and their English-speaking friends who wish to
study their language, that these lessons are presented.
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b '7HI 'NUNG

1. 'Khgn 18k 'qua?
2. 'Khgn 'sin 1.  Chau 'co
'khgn 10k 'qua?
3. 'Khgn 'sin 10.
4. Knoi & ép pak 'quam 'Tay.
5. Khoi 'vin chau bk hau khoi
dé.
6. Day.
7. Kndi chi pay cén 'nd.
8. 'Coi pay 4i.
1]
¢ can
(=]
ey 2oy
Kn Uz
Jin GunE

LESSON ONE

1. Hi! How are you?

2. I'm fine. How are you?

3. Fine.

4, I would like to learn to

speak Thai Dam.

5. Will you teach me?

6. All right.

7. I'm going now.

8. Okay. Good-by.

chau you

Kkhoi I

pak to speak
bok to teach
pay to go
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10.

BOT 'THI SONG

Khoi 'mé ép 'quam 'Tay.

Khau 'mi oubng 'hudn 'i.
'Nang 'i.

. kn 'ni khék 'va sang?

Xn 'ni khék 'va 'pap su.

. In 'nan khék 'va sang?
. kn 'nén khék 'va can bat.

. Xn 'mi khék 'va chia,

'men bau?
'Men 10.
En 'ni khék 'va téng,
'men bau?
Béu 'men. Sau khék 'va
'pén tdn
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LESSON TWO

1. I have come to study Thai
Dam.

2. Come in. 8it down.

3. What's this called?

4., Thig is called a book.

5. What's that called?

6. That's called a pen.

7. Is this called paper?

8. Yes, that's right.

9. Is this called a chair?
10. No. It's called a table.
'mé to come

'ni this

'ndn that

s&ng what

'pdp su book

téng chair

Ui
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br '7HI sam

1. 'Bm pa 'det sung '187

2. Kboi
3. Khoi
4. Khoi
5. Khoi
6. Khoi
7. Khoi
8. Khoi
9. Khoi
10. Khoi
11. Khoi

12. Khoi

'agt 'leng.
2

kin khau.
kin 'n#m.
kin nhita 'ngia.
phéo 'hudn.
'lang thubi.
'sdc subng sita.
subi 'md.
an 'pdp su.

, ? ,
sao can but.
'chét 'pén ton.

LESSON THREE i

9.

10.

11.

12.

. What are you doing?

. I'm making supper.

. I'm eating.

I'm having a drink of water.

. I'm eating beef.

. I'm sweeping the floor.

. I'm washing dishes.

. I'm washing clothes.

I'm washing my hands.

I'm reading a book.

I'm looking for a pen.

I'm wiping the table.

'dét to do, to make

kin to eat, to drink
"ndm water

pa aunt, you

suang sia clothes

hand
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1.

2.

Bdr 'THI SI

Ai '1fing 'det sung '187

Khoi 'dét sudbn.

2
. Khoi bAu éay 'mghin. Ai

1ing 'va sing '18?

4. Khoi 'dg¢t subn.
5. 'Mn 'det sang '18°?
6. 'MAn 'dgt 'léng.
7. Khoi bau khau chad. "'D@t
'1éng" 'men sHng '18?
8. "'D&t 'léng" 'men "'dgt
khau kin 't8ng 'cm."
9. 'MAn 'dgt sang '18?
10. Ehdoi béu 'hy.
il 8oy
24 5ﬂ
L
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LESSON FOUR

1.

2,

3.

10.

. I don't understand.

What are you doing?
I'm making a garden.

I didn't hear you. What

did you say?

. I'm making a garden.
. What is she doing?

. She is making supper.

What

does "making supper" mean?

"Making supper" means
"making the evening meal ."

. What is he doing?

I don't know.

garden

to say -
to know
uncle, you

to hear



10

Q)
3

g § v
. B uu'?r‘l "L

A
. MEYY f‘«ﬂ:

: K&fm a'-‘fu\((/«.f}’tojfw’

. Mofmxfu’
0 i

i mr}?\fwn PY

. 3,’?6?.?(?’5;; - Pug

-Mamaﬁ

Y o /ﬂ-\xt.’/;ﬁ v

/1(‘

Jf@v’m

Q0.

-

(=19
unnmn

9qaétdﬁqtnca?
Esuétdcéncﬁaz.
Enuétdngqgumﬁgaiﬁuﬁnu.
Eauéldcgnaan.
chutintusiatounca?

Seutunzanoun. |

cgyﬂntdgcaqiguqca?

Eoutugtdlﬁuq.

ﬁutd%c3q§gunca?

T
untUesasun.



' 2
BOT 'THT HA

1. Ao chi pay cé dau '182
2. Knoi chi pay 'ast 'viak.

3. Khdi chi pay 'qua 1in nfing
'pi 'chai khoi.

4. ¥ndi chi pay 'dét subn.
5. ‘Em pa pay ca dau 'ma ‘1827
6. Khoi pay ta-'lat 'mi.

T B pa pay 'su au sing
'ma 1187

8. Khoi pay 'sy séy cidy 'mi.

9. 'M3n pay 'sy au sing
'ma '182

10. 'Mln pay 'sy 'hai 'ma.

- = = = e -

. 90
mda nn?n
o edss
L8 H
(o \d

s

10.

a0

LESSON FIVE Il

Where are you going?
I'm going to work.

I'm going to visit my
brother.

I'm going to make a garden.

. Where have you been?

I've been to the store.

What did you buy?

I bought eggs.

What did he buy?

He bought shoes.

uncle, you

ca dau where

'viak work

'su to buy

sdy egg
'mén he, she, it
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10.

11'

12.

13.

14.

Bbr 'ou1 HbC

'Tha 'sy mo day ki khing?

. Khoi 'sy khing 'nurg.

. Khoi 'sy song khﬁng.

. Khoi 'su sam khéng.

'Ia 'sy mdk mdn day ki
nubi?

. Kndi 'syg nubi 'ming.

. Khoi 'sy hbc nubi.

'Ping nubi 'ngn 'sy mét
"to d4au?

Bon 'nung.

Can bht 'ni khai 'to éau?

Khai can 'mung sam sip 'sén.

Sam can pét sip 'sén.
Stta 'ni khai 'to dau?

Sia 'ni khai pét don chét
sip cau 'sén.

LESSON S5IX

1. How many

2. I bought
3. I bought
4. I bought

5. How many

buy?
6. I bought
7. I bought

8. How much

1%

pans did you buy?
one pan.

two pans.

three pans.

tomatoes did you

one tomato.
gix tomatoes.

did they cost you?

9., One dollar.

10. What is the price of these

pens?

11. They sell for thirty cents

each.

12. They are
cents.

13. How much
cost?

three for eighty

does this shirt

14. It is eight dollars and
seventy-nine cents.

'1ha
khai

1.7
Sl

to sell

how many
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1. Phu 'chdi 'n#n 'men phau?
2. Phu 'n&n ai 'ling khoi.
3. Phu 'nhinh 'nén 'men phau?
2 4 L
4, Phu 'nan '8m pa khoi.
5. Ao 'hu ai khoi bau?
6. "Hu.
7. Ao 'hy '&m knoi bau?
8. Bau 'hu.
9. Ao 'hé 'hy 'pi 'chai khoi a?
10. Bau 'h&. Khoi 'nhéng bau
'hé 'po 'mén. Khoi 'hu
'nong 'nhinh ai 'llng 'leo.
11. Ao 'mi 'lyk 'lego a?
12. Bau 'h& 'mi.
13. 'Pi 'nhinh khoi 'mi sam
'lyk 'nhinh 'lgo.
010 uﬂU
> <
:9J Gou
& .
” Q
do¢ §og
M *
gf1¢j qqqu

Bbr 1oul cufio

LESSON SEVEN

ks

2.

10.

i1,
125

13.

ail
"&m
"luk

phﬁ

phﬁ

. Who is
. That's
. Do you
. Yeg, 1
. Do you

. No,

15

Who is that man?

Thaé‘s my uncle.

that woman?

my aunt.

know my father?
know him.

know my mother?

I don't.

. You don't know my older

brother yet, do you?

No. I haven't met him yel.

But I know your younger

gister already.
Do you have any children?
No, not yet.

My older sister has three
daughters.

father

mother

child
'nhinh woman
'chai man
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9.

10.

i i 8

12,

13.

14.

15.

BT '7HT PhT

. Khéng mo dh bdn dau?

Dh 'téng 'pAn ton.

. Subn chau da bén dau?

L4

Du 'téng 'nad.

. ki '1fng a& 'nubn 'ni a?

. Khoi da nf 10.

'Mi phau dfi 'toi €2
i té 'mia chp 'lyk khnoi.

. 2 , -,
Ai khoi dt 'mibng Mubi.

i phat a4 hin &7

'Mi 'nong 'chdi khoi dd hin.,

"Muéng Mudi ad bdn dau?

Di cang éin 'Tay.
Bin 'Ta4y 4G boén dau?

Bin 'TAy dh 'téang ta 'vén
t6c budng nua 'Ha-'nfi.

LESSON EIGHT 17
1. Where is the pan?
2. It's on the table.
%. Where is your garden?
4. It's over there.
5. Is this your house?
6. Yes.
7. Who else lives here?
8. Juat my wife and children.
9. My father lives in Muoi
district.
10. Who else lives there?
11l. My younger brother lives
there.
12. Where is Muoi district?
15. It's in the middle of the
Thai Federation.
14. Where is the Thai Federa-
tion?
15, The Thai Federation is

northwest of Hanoi.
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10.

11.

12.

rd 9
BT 'THT cAU

'Khay 'hot ki 'chd 'leo?

. Song 'ch&@ 'tfng 'vén.

Ao 'kh3i 'nén tfm k1 'chd?

. H8c 'chd théng ton 'chau.
. Ton 'chau 'dét sing '187

. Khoi pay 'dgt 'viak.

. Ao 'kh@i Ok pay 'd&t ‘'viak

ki 'chd?

'Léng 'khdi chét 'chd sip

ha khoi 8k pay.

Ton cang 'vén khoi kin 'ngéi.
Ha 'chd 'mhéng 'sdo 'téng
'c#m khoi 'mid 'hot 'hudn.

Hbc 'chd 'stm khoi kin
'léng.

Khoi 'khdi 'nén aip &t 'ché
146ng 'cim.

LESSON NINE 19

10.

11.

12.

What time is it?

It's two o'clock in the
afternoon. (2:00 BM)

What time do you usually
get up?

S8ix thirty in the morning.
(6:30 AM)

What do you do in the
morning?

. I go to work.

. What time do you usually

leave for work?

I usually leave at seven
fifteen. (7:15 AM)

. I eat lunch at noon.

I come home at twenty min-
utes to five in the evening.
(4:40 PM)

We eat supper at six
o'clock. (6:00)

I usually go to bed at
eleven PM. (11:00 PM)
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BOT '7mT sip

1. Khau ‘mé ‘%.
2. 'Nang in 'i.
3. 'Mi 'viak sing & '18?

4. Béu 'm{ 'vigk sing. Xnoi

‘mé ‘qua in 'la 10k.

5. Khoi 'mi 'viak 'md 8 ai
'ling 'noi 'nung.

6. Khoi 'mi 'vigk 'mé ha ai
'1{ng.

7. Khoi 'vin ai 'ling pay sbng
khoi 'det 'viak &é.

8. Bay.

9. Khoi 'nhéng bAu 'leo 'viak.
Bau 'hé pay pen.

10. Kin '1éng nfng khéi 'nd.

11. Bay 'don. Khoi kin 'leo.

12. Khoi chi pay cdon 'nd.

13. 'Coi pay 4i.

R T

YN €ad
]
LM WA G‘Q"IJ.I“I
o -~
WD

(s

LESSON TEN 21
1. Come on in.
2, Please git down.
3. What can I do for you?
4. Nothing special. I just
came %o chat a little.
5. I came to talk to you
about something.
6. I have come tc ask you for
help.
7. Will you take me to work?
8. Okay.
9. I can't now. I'm not fin-
ished with my own work yet.
10. Please stay for supper.
11. No thanks. I've eaten
already.
12. 1T must go now.
15. Okay. Good-by.
8 to talk to
'leo already
khau 'ma to come in
'ning to sit
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br 'oHI sip fo.

1. Sta khoi dt bén dau?
2. D 'tBng 'pén t0n nhéd.

3. Pmtn 'ngn deng. Khoi sho
sta phun dén khoi.

4. En 'mi 'men phun &om.
5. Ptn 'nj sita khoi.
6. Phun deng 'n#n khong phau?

7. Phun 'nidn 'men stta, Ai.

‘13- T o

cen€ 09
neu Aou
wofdd 299t
Mok Mot 20950y
wel e 2898w
o e
Wt Unychy

E3% g0

LESSON ELEVEN, 2%

1. Where is my shirt?
2. It's on the large table.

3. That shirt is red. I'm

looking for my white one.
4. This is a white shirt.
5. It's mine.
6. Whose is the red shirt?

T. That's Father's sghirt.

nhau large

deng red

abn white

khong phau whose

khong khoi my

khong ai father's
stta shirt

'pan ton table

séo to look for
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BT 'THI SIP SONG
1. 'M¢ 'ni 'men 'my s&ng?
2. 'Mg 'ni 'men 'my 'vén #ng
'khan.
3. 'My dau ao chi pay sdo 'det
'vigk '187
4. ™y 'puk khoi ohi pay 1o.
5. 'Citn 'ni 'sim khoi pay in
dam 'pi 'nong.
6. 'Cham 'c#m 'ni 'pi 'ngng chi
'mé& In ni.
7. 'Puk 'chau sau chi 'cin 'mita
'"hudn.
8. Ai 'lfng 'mé df bAn 'ni té
'mg d4au?
9. Khoi 'méd ad nl éay song pi
'leo.
- B
Y u
[ te]
Jﬁ% Ul
N
Fote :
K.
ﬁf}g_ uin
~ a B
eV nuy
3 " -l
wgd Anunhy

LESSON TWELVE 25

1.

2.

What day is it today?

Today is Tuesday.

3. When will you go look for
a job?

4. I will go tomorrow.

5. Last night we visited some
friends.

6. Tonight some friends are
coming to wvigit us.

7. They will go home tomorrow
morning.

8. When did you come to live
in this town?

9. I came here two years ago.

gt day

'm¢ 'ni today

'myg 'puk tomorrow

'myd dau when, what day

'eltn 'ni last night

'cham 'cam 'nj tonight
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10.

11.

12.

13.

14.

Bdr 'rHT SIP sAM

. ki '1ing 'agt 'viak 4 vén

dau '187

Khoi 'dgt 'viak di ta-'lagt
khai 'chudng kin di che si
pék 'tang.

'Wigk ai 'ling 'dgt sang '187
'Vigk khoi 'd8t 'nin téng

kfp 'chudng kin sad cép.
'Vigk 'd®t nfe lai bau?

Bau néc lai, 'vigk bau 16k.

'Vigk 'ngn s0m chad ai
'ling bau?

. S0m chau.

'Ngdn budn day lai béu?
Day 'po kin 'pd chai 'sin
10.

31 '1fng 'agt 'viak ‘'chd
dau?

st 'thi 'nung. Chét 'chd

'16ng 'viak. Si 'chd nhd.

Té 'my dad 'hot 'my dau?
Tam 'kh3i té 'vén chan ha

'vén sfic. 'Sén a 'thit 'dgt

'viak 'vin sau.

12. Pirst shift.

LESSON THIRTEEN 27

1. Where do you work?

2. I work at the grocery store

on the corner.

3. What do you do?

4. My job is to pack groceries

in bhoxes.
5. Is it hard work?
6, No, it's easy.

T. Do you like it?

8. Yes.

9. Do you get paid well?

10. Enough to live on.

11. What hours do you work?

I begin at

geven and quit at four.

13. Which days do you work?

14. Monday through Friday, usu-

ally. But some weeks I

work on Saturday.
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2

4.

10.

11.

Bbr roHI sip sI

ki 1an ad 'hudn bau?

Bau di. 'MAn 'chom hinh Ok

pay. 'Chfp 'nung chi 'ma
'hot 1ok,
Khoi chi pay ta-'lat con

'nd. 'Leo chéng chi 'ma

8 'mhn.

Li lan 'md 'hot 'leo a?

'M& 'hot 'lgo 1o.

. Khoi 'ma 8 ai '1hng 'téng

na 'viak ai 'léng 'det.
Li '1dng 'dgt 'vigk dd

ta-'lat ddy ki lai hong
'leo '182

. Té budn cau 'leo.

Xi '10ng khau 'viak cén
khoi a?

BAu 'men. Khoi khau 'viak
tfc léng ao.

'Ché daut ai 'ltng chi 'dang
'héng '18%

LESSON FOURTEEN 29

1. Is your father home?

2. No, he just left. But he
will be back soon.

3. I will go to the store first.
Then I will come back to
talk to him.

4. Is your father back yet?

5. Yes, he is.

€. I have come to talk to you
about your Job.

7. How long have you worked at
the store?

8. Since last September.

9. Did you start working there
before I did? '

10. No. I started after you
did.
11. When will you have your

vacation?
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12. Budn pét té sip sam 'tau
'hot 'sao 8t ‘cam.
13. ki 'lfng af 'huén 'ni ady ki
buon 'leo '187
14. Song pi 'leo. Té& khoi 'md
'hot 'mudng 'ni.
15. Chi a& ni nhong 'nén pan dau
may '187
16. Khoi chi a@ nl 'tau 'not
'sg day 'hudn.
17. 'Khay 'nj ai 'ling sdo
"htdn bau?
18. Bdu 'h8 sdo. Khoi bAu 'hé
'mi 'ngén 'pd 'sy 'hudn.
wd ceou
nw’ g
nev nou
(e fing
g *
al ¢atla
A, i I;&
Ly,/’ tgn
AN ABO easen
A ¥ a
n ol NcUsY

12,

13-

14.

15.

160

17.

1s8.

"hudn
lan
con
tbc lang
'chd dau
'khgy 'ni
'tau 'hot
ki vidn

S

From the thirteenth to the
twenty-first of August.

How long have you lived
in this house?

Two years. Since I came to
this country.

How much longer will you
live here?

I will live here until I
buy a house of my own.

Are you looking for a house
now?
No. I can't afford to buy

a house yet,

home, house

nephew, niece,
you

before, first
after
when

now
until

how long, how
many months
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10.

11.

12.

13.

, , ?
B '7HI SIP HA

'Léng '1dp 'leo a?
Bau 'hé rlgp. Nhlta sic 'leo,

khau 'nhéng bau 'hé suc.

. T8m khau ki lai hdng chéng

suc '18%
Déo sam sip 'ma 'thi. T8m
'tau hayd 'mAn on.

Khau 'lgp 'leo 10. Kin 10

1 4
qua.

BAdu 'h& kin. Tha 'chu 'cbn

'ma mét con.

'Chu 'cbn 'md mét 'leo 1o.
'M& kin khau '{.

'Hydn khoi bau 'mi s#ng kin.

18, 'mi Khong kin 'chep 'no.
Kin nhita mu 'i.
Nhita 'mi 'chep lai.
'va nhita sHng?
Xn 'nj nhita mu pin.

Khau mét 'leo. -Au khau 'mé

ttén ',

13. We're out of rice.

LESSON FIFTEEN 33

1. Is supper ready yet?

2. Not yet. The meat is done,

but the rice isn't.

3. How long does it take to
boil rice?

4, About thirty minutes. You

cook it until it is soft.

5. The rice is done. Let's
eat.

6. No. Wait until everyone
is here.

7. BEveryone's here now. Come

and eat.

8. We don't have anything

special to eat.

9. Oh, this looke delicious.

10. Have some pork.

11. This meat is delicious.

What is it called?

12. It's pork roasted on a spit.

Bring
some more.
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14. Au 'ché 'ma khai 'i.

15. Au khau titm 'i.
16. Day 'don. Khoi im 'leo.

17. Bay ‘'don 'ém pa ai 'ling
lai lo.

18. Bau 'mi 'quém s#ng.

a
(gﬂ Guue

SR

35

14. Bring some tea and pour

s B
15. Have
16, No th

17. Thank

18. You'r

nhia
khau
tha

t8m
'chep
nhita mu

'chu 'cfn

some more rice.
anks, I'm full.

g for the fine meal.

e welcome.

meat

rice

to wait

to boil,cook
delicious
pork

everyone
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10.

11.

86t 'ouI sip mbc

. Song !pi 'chadi khoi dd ban

4ifu c4n.

'Nong 'mhinh khoi déi ban
ditu clp 'mong 'chai khoi.

'Nong 'mhinh khoi dfi téng
ban 'pi ‘chéi khoi.

Xi'8m kn0i 'nong 'chadi khoi

hék di 'cbn 'la ban.

"Méng ca mét 'stm khoi dn
'hudm 'mubng éi8u.

10t 'mAn pék ‘10t khoi.
Song '18t 'hau pék can.

'L9t 'mln téng '10t chau.

Song '10t 'ping chau tang
cdn.

Chp pong 'ni nhau 'sda chp
'nén.

Chp pong 'ni 'mi 'chuong lai
'sita di cudng chp 'nan.

LESSON SIXTEEN 27

1.

10.

i i B8

My two older brothers live
in the same town.

My younger sister lives in
the same town as my young-
er brother.

. My younger sister lives in

a different town than my
older brothers.

. My parents and my younger

brother live in different

towns.

We all l1live in the same
country.

. His car is like mine.

Qur cars are alike.

. Her car is different from

yours.

. Your cars are different.

This can is larger than that
one.

This can has more in it
than that one.
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12. Cip 'mi 'moi sia cép 'nin.

1%. C&p 'ni ‘mi '‘chudng ‘'‘noi
sia cép 'nan.

14. Cip 'ni bAu nhéu 'to cép
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12.- This box is smaller than
that one.

13. This box has less in it
than that one.

14. This box is not as large
as that one.

tang different
pék cin alike

nhaut 'sida larger

'pgi gia smaller, less
lai 'sita more

ban town

'mﬁang country

119t car

cép box

cfip pong can
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1.

1l1.

12.

13.

BOr 'mui sip cubr

'Iuk so pay in 'nd.

Pay 'i.
'Nhé 'phao. Kin 'léng 'leo
coén, chéng pay.

HAp pak tu 'i.
Cufm *{.
'Lyk 'nhd 'nén lai 'i.

'Nha 't4p pha tang 'fi.
chi ték 10k.

Khay tu 'i.

Mé In 'f.

Khdi & hén '1¢t méd A1 'ling.
fi 'idng hav xhoi béng 43y

& a?

Pay. Chau & khi bong 'la
10k 'qua?

Khoi so khép bing éay bau?
D&y. Coi khép 'nd.

3 .
e na9
NV Su

LESSON SEVENTEEN 41
1l. May I go play?
2. Yeg, go ahead.
%. No. Finish your supper first.
Then you may go.
4. Close the door!
5. Be guiet!
6. Don't make so much noise!
T. Stop hitting the window!
You'll break it.
8. Answer the door.
9. Hello. Please come in.
10. I came to see your new car.
Would you show it to me?
11. Yes. Would you like to take

a ride in it?

12, May I drive it?

1>. Okay. Drive carefully.
chéng then
tu door
tang window
khép to drive
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1. 31 '1tng chi 'mia ca dau '187

2.

3.

10.

11.

12.

13.

Bbr 'THI sip PET

Khoi chi 'mila Minneapolis.

ki '1ing pay ca da 'ma '189

. Khoi pay Kansas City 'ma.
. ki '1ing xhi sang pay '142
. Khoi pay '18%.

. Khoi pay 'hita bin.

Khoi pay '19t 'mé.

. Kansas City 'mita ha Minneap-~

olis ki lai 1&c?

Déo si 'hoi na sip 'mdy 'to
clp cht 'hoi 'sdo
'ki-'10-mét,

Kansas City 'mita ha Minneap-
olis ki lai hong?

Mita '18t 'm& ddo sip song
'chd.

K1 'ché 6k Kansas City 'mé
1187

LESSON EIGHTEEN 43

1. Where are you going?

2. I'm going to Minneapolis.

3. Where have you been?

4. I've been in Kansas City.

5. How are you travelling?

6. I'm driving.

T. I'm flying.

8. I'm taking a bus.

9. How far is it from Kansas
City to Minneapolis?

10. About four hundred fifty
miles, which equals about
gseven hundred twenty
kilometers.

11. How long does it take to go
from Kansas City to Minneap-
olis?

12. By bus it takeg about twelve
hours.

13. What time did you leave

Kansas City?
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14,
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19.
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14. Chét 'chd ton 'chau.
15. ki 'chd chi 'mia 'hot
Minneapolis '187
16. Ch&t 'chd sip 'téng 'cim.
17. 'Pi '18t 'mé té Kansas City
ha Minneapolis m&t 'to dau?
18. 'Pi pay mét sam sip don.
19. 'Pj pay kéng cép mét na sip
ha don.
A o g
novon nYaugn
A T o
noern nmﬁucag
ot B efe, W
e@n i GonzLA
wen - 880

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Seven AM. (7:00)

What time will you arrive
in Minneapolis?

At ten minutes after seven

this evening. (7:10 PM)

How much does a bus ticket
from Kansas City to Minne-

apolig cost?

A one-way ticket costs
thirty dollars.

A round trip ticket costs
fifty-five dollars.

ki lai 14c how far
ki lai hdng how long
'mita, pay to go

ok 'ma to leave
'hot to arrive
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10.

11.

Bbr 'rul sip ciu

. Ehau 'héu 'mhéng 'mi 'to

dau '1897

'Nhéng 'mi 'l8c 'noi thoi.
'Héu chi tong pay ta-'lat.

. Sc 'noi 'n#m 'mén chi mét

1leo. 'Hau tong 'dgng pom
‘ngm 'mén con.

'Nhéng 'mi 'to dau?

. Kném '18ng st 'leo.

8. 13 sia 'lgo. 'Nam 'mén
mét 'leo. 'LOt tai.

'Lot 'nin 'dgng hin '16.
"Min chi au 'héu pay pom
'n4m 'mén.

ki tifng '81! 'Ngm 'mén

'stm khoi mét 'lgo. 'Véan
ai 'lfng au 'stum khoi pay

pom 'nim 'mén &é.

. Day. Khau 'ma ‘'i.

Ri '1fng 'mi tdu 'n¥m 'mén
bau?

Mi tau sip ha 1it.

LESSON NINETEEN 47

1l

10.

1l1.

. Only a little bit.

. Oh-oh!

. Sure.

How much rice is left?

We need

to go to the store.

. We're almost out of gas,

We need to stop at a gas

gtation.

. How much is left?

. The gauge is on empty.

It's too late. We're
already out. Now we're

stalled.

That car is stopping. He'll

take us to a gas station.

We are out of gas. Will you

take us to a gas station?

Get in.

Do you have a gas can?

Yes, I have a fifteen liter
one.
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12.
13.
14.

15,

16.

17.

18.

19,

20.

21.
‘22.

23.

G s
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Khéi t8m '1.

Tau t8m 'hé bau?

Béu 'h8. 'Nhéing cang thoi.
Tém 'lgo 10. 'Cin pay ha
19t 'nd.

Day 'don, a1 'liing 'nd.
'Nam 'm#n 'hdu 'mi 'pd pay
ta-'lat kéng clp 'cin 'ma
'leo.

'HAu chi 'sy khau 'to &au?

L4

Au sip 'ki-'18 'i. ‘'Hau
kin khau lai '1é.
Khoi & 'sy mak mén. Hak

?
'va sho bau éay.

'Mi aft hdn '18.
'Hu tong can mék kidng Dbiu?
'Hau 'mhéng ‘mi.

2
Bau au lo.

o T
=3
= ]

(&)
ep

12.
13.
14.

15.

16.

17.

49

Fill it up.
Is it full yet?
No, it's only half full.

It's full.
to the car.

Let's go back

Thanks for the ride.

Now we have enough gas to

get to the store and back.

18. How much rice should we buy?

19. Ten kilos. We eat a lot of
rice.

20. I would like to buy some
tomatoes. But I can't
find any.

21. They are over there.

22. Do we need any oranges?

2%. No, we ptill have some.

'to dau how much

'nhéng 'mi to be left, to

remain
'pd enough
thei only



50

¥ J;fn(ﬁ\’«n

2.

3.

g Moo’nﬁ'g\;f

lo.

it

i2.

13.

14.

n{oofa’fj\fl{\

(—‘( Fe%s

MOy rW
mw\fﬁ:‘l(

Amo?JzzavJ

Nb#?&?%
éjﬁfjfgn(maan

"("{ﬂéﬁ ad tiva n/

A ,&:}7{93\(\6
Mo(m\-\éfﬂ\h 3:01\ unfd':}/(g'

I

e PN s 8 AN

.rvﬁ?UK?mfiz:rlgﬂ?Q_ébJJF“

ml(ﬁﬂ U'I-Vﬁ'U

Q0.
Q9.

Q6.

od.

QG .

n_Q
UOngno

- +
AURNECHIENINT?
~ -:H
2BUCUNRAYUN.
CAuH9Cca?

(7] -~ "
20UCAUND.

¥ -
20UCWYY -

[ w Q
29UEAUNY.

[ *] -
208C UKL,
[ =3 [}
20867y .

:.r - [ *] +
coudatnnoucaonan?

208T9XAOUTROY .
]

CUNCSUIRAOVLN.

| +

Q w -~ b Q
SouacancSutlatunataunley.

+

Wiy,

1 ] +*
™ aqQ - - Q
Sewangny tulin e Sutdaneucy.

% + +
cdoulintlitdondauca. coudn
~ b a"
negtusennucauy.



1L

10.

115

12.

13.

14.

15.

BOT 'THT 'SAO

'Khgn 'sin 10k 'qua?

. Khoi bau 'kh#n 'né.

. Chép sing '187

2

Khoi chép hua.

. Khoi chﬁp pum.
. Khoi chép tin.
. Khoi ch8p khen.

. Khoi chép hu.

'fm pa !'nhéng 'khoén 'leo
'qua?

Khoi 'nhéng 'khoén 'leo lo.
Bau 'h§ 'nhéng 'khoén 'na.

kmoi chi au '&m pa pay ha
"tan mo 'nd.

Pay 'co pay.

Khoi chi ti sai pay 'nit
hau 'ém pa coén 'nd.

'Pudn 'ndt hau pay ha sam
tchd. 'Bm pa tong pay 'hot

hin 'chd 'nin.

LESSON TWENTY 51

1-

10.
11.

12.

13.

14.

15

How are you?

. I don't feel well.

What's the matter?
I have a headache.
I have a stomach ache.

My foot hurts.

. My arm hurts.

. I have an earache.

Are vou feeling better
yet?

Yes, I am.
No, not yet.

Let me take you to the
doctor.

Okay .

I will phone to make an
appointment for you.
Your appoinfment is at
three o'clock. You must
be there at that time.

(%3:00)
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16.
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16. Song 'chd théng khoi chi
'ma au 'ém pa 'nd.
17. Khoi chép kheo.

18. ‘ﬁm pa p8n pay ha 'tan mo

pua kheo 'lé.
19. 'Mit bAt 'mit khoi.
20, 'Iugt Ok a?

21. Béu 6k cé dau. HAK 'va
chép.

kS cdowiin
nl no
£t
™M oy
ﬁﬂh( (15 231]

g Y

b q

conds X090

53

16. I will pick you up at twe
thirty. (2:30)

17. I have a toothache.

18. You should go to the den-
tist.

19. I cut my hand.
20, Is it bleeding?

21. No, but it hurts.

chép to feel pain
fpudn 'nit appointment
hua head
pum stomach
tin foot
khen arm
'mit hand
hu ear
" khéo tooth
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B6T 'rHI 'sho fr
1. Hon 'ngn 'chén lai. 'Lua
'sy ci dau '18°?

2. ki '6m khoi au hau khoi.
3. Sta 'nj 'Sm 'da su hau khoi.

4. Phun 'ngn 'chén lai.

5. 'Hai 'mi khoi au hau 'lia
pn khong khudn 'nd.

6. Day 'don.

7. 'LOt khoi bAu tit ady. 'Van

ao au khoi pay ta-'lat éé.
8. Bay.

9. Au 'chudng kin 'md 'vay hong
'khua 1.

10. Au 'vay 'téng 'pan tdn 'nd.

11. Lan 'n¥n 'cao au mik kifng

nfng 'mong 'chdi 'mén.

cfo . _ cenlm
QL ¢89un
.fmg- ¢ota

t ¢

ool o

LES

SON TWENTY-ONE 95

. That picture is very pretty.

Where did you buy it?

2. My father and mother gave
it to me.
3. I got this shirt from my
grandmother.
4. It's very nice.
5. These ghoes are a gift for
you.
6. Thank you.
7. My car won't gtart. Will
you take me to the store?
8. Okay.
9. Bring the groceries into
the kitchen.
10. Leave them on the table.
11. The child took the orange
from his younger brother.
au hau to give
au 'mé to bring
au 'vay to leave
'chin pretty, nice
han picture
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BOT 'THI 'SAO SONG LESSON TWENTY-TWO 57

1. Khoi 'van ao peng '18% hau 1. Will you fix my car for ne?
khoi @é.
2, Khoi bau 'hu peng '18t ca 2. 1 don't know how fo fix cars.
éaut.
3. Khoi 'don '10% ning ao ééy 3. May I borrow your car?
bau '182
4. 'Iba 'hy khép bau? 4. Do you know how to drive?
5. 'Hu. 5. Yes, I know how.
6. Au 'i. 6. Okay. Go ahead and take it.
7. ki '1ing &n ddy bdu? 7. Can you read?
8., Khoi &n t8 'Tay 4ay. Khoi 8. I can read Thai Dam. I
bau 'hé 'hy t0 Lao, hék don't know how to read Lao
'va khoi dang ép. yet, but I'm learning.
9. Lan 'nhé ton é4n 'n#n day 9. Are you able to 1ift that
bau? rock?
10. Khoi 'nhé béu day. Tén 'nan 10. I can't 1ift it. It's too
nfc 'héng. heavy.
11. 'Pi 'chdi lan 'mhd éay bau? 11. Can your brother 1ift it?
12. 'M&n 'nho day. '"M&n 'mi 12. Yes, he can. He'n stronger
'héng 'sta khoi. than I am.
owd 29U 'van to request
,ﬁ(?rﬂ a9 peng to fix
*

vou dou 'don to borrow
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10.

. Bong 'i!

Bbr '7HI 'sio sAM

'Ma 'i! 'MA bdng t6 'ndc
lak 'ni 'i.
'M& 'vin 1!

. Chau 'mj 1a sia 'lgo. 'Mén

bin Ok pay 'leo.
Kholi nglm chau pak silng
'héng lai. 'Min dan chau.

76 'nfc dan 'cbn 'ngai.

T8 'ndc 'nin chi 'ma ni
'MAn 'kh&i 'ma chép

co 'may 'n#n.

maud.

'T4a na chau hén 'mén chau
'coi pak 'nd.

'c6n 'ngn khép
‘vén lai.

Phon tbe ‘héng. ‘Mén pén

'col pay.

'Khay 'ni 'pha 1lét. 'Tang

¥had 'vén 10.

LESSON TWENTY-THREE 59

10.

. Hurry!

Come and look at this
strange bird.

Come quickly!

Oh, you're too late. 1It's

already flown away.

I think you shouted too

loudly. You frightened it.

Birds are easily frightened
by people.

That bird will come back
again. It often sits in

that tree.

Next time you see it,
speak softly.

Look! That man is driving
very fast!

It's raining very hard. He
should drive carefully.

Now the sun is shining.
The roads will dry off
quickly.
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Bbr '7HI 'sho sI

1. Au sang pat nhita '182
2. Au 'mit pat.

3. Au sang tAt 'may pen '18%

4. Au 'cua tét.

5. 'Mak khoan 'vay 'dgt sing
1182

6. Khoan au 'vay pam co 'may.

7. 'Mak khoan au 'vay 'd@t

sing '1687

8. Au 'vay khoan 'd&t 'hu.

V4 0
A tgmﬂu
o cno
W 201y
19 ENH
aof foY

LESSON TWENTY-FOUR 6l
1. What do you cut meat wibh?
2. You cut meat with a knife.
%. What do you use to cut u
board?

4. You use a gaw to cut a
board.

5. What do you do with an ax?

6. You cut deown a tree with
an ax.

7. What do you use a drill
for?

8. You use a drill to drill

holes.

'mit knife

'may p%n board

'eda saw
khoan ax
co 'may tree
khoan drill

"hia hole
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B&T 'THI 'SAO HA

'Chd dau 'ém pa chi pay bun,
khoi & pay 'toi chau.

'C8n dd@ 'hudn cham 'hau 'co
& pay 'toi. ‘'Hau pay 'toi
can 'i.

'Hudng lai 'hudng 'mudn.

'Vay hau éfc 'noi afl 'toi

'ém khoi. 'Vay hat 'mén du
sau, kéng had sau in nang
cdn.

. BAu pén. Hau sau pay 'toi
thdu 'i. Sau 'co é pay

'mubn bun 'qua.

Tong 'mi 'cén 'ming pay du
Bau.

Khoi chi du sau.

'Mi 1ai abc 'noi lai. Phu

ditu khoi biu du sau 4€ay.

Khoi du 'choi 'co day.

@?/ 58 tdt;'ou

oy Agy
+
Sevmid tunesy
- i
tonlod” canlioy

LESS
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ON TWENTY-FIVE 63

. When you go to the fair, I

would like to go with you.

. Our neighbors want to go

too. Let's go together.

Sure. The more the merrier.

We can leave the children
at my mother's. She will
watch them, and they can

play together.

No. TLet's take them with
us. They will enjoy the

fair too.

Then someone will have to

look after them.
I will watch them.

There are too many children.

I can't watch them alone.

I'1]1 help you watch them.

B e

'$oi to go with

to help
'foi cin to go together
'noi child
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s '7uf 'sho mbC LESSON TWENTY-SIX 65

1. Plk kén sing '18? 1. What kind of seed are you

planting?

2, Pak kén mak udt. 2. Red pepper.

3. Pik 'mén 'dét 'nméo dau '18? 3. How do you plant it?

4. 'Hau au kén 'min pik 'lbng 4. We plant it about one inch
din dédo kho 'nung. 'Chd dau deep. When it is about six
'mén Ok co sung ddo hfc kha, inches high we transplant
'hdu cbn au pay bbng. i%.

5. Pik kén 'néo ftn & a? 5. What other kind of seed

have you planted?

6. Hom biia cip phic cat bok é. 6. Onion and cauliflower.
7. Sudn ai '1ing hék khut au a? 7. Did you spade your garden
by yourself?
8. Béu khit cd dau. Knoi chang 8. No. I hired someone with
'19t thay 'md thay hau 1ok. a tractor to plow it.

fe Yy plk to plant
o Y kén seed

4 399 chéng to hire

)
0:;’- 311 in other
vl oo 'néo kind, type

> + .
a /({q‘fn cnzuatn 'dgt 'meo dau how
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l.

2.

3.

4‘-

5

6.

74

8.

9'

10.

B oI 'sho cHfr

P&n sing 'may pen chéng héc?

'Pya 'mi lai tén din chi da
tténg 'mén.

Pén sang lan chéng hay?
'Pia 'va 'pi 'chai 'min au
chudng In khong 'mén pay.

Thot mdy 'phdy 'pha Ok 'dgt
sdng?

'Pua 'mln pé. Khoi thét Ok
peng.

m8m 'nam 'd8t sang?

8m 'nam pha 'ché.
Pén sang 'phdy may pa?

'Pda 'mi 'ebn chit.

/ -
z@}c; R
Aaxl cam'i:)

oW

o

e é
(—’

LESSON TWENTY-SEVEN 67
1. What caused the board to
break?
2. There were too many bricks
on it.
3. Why is the child crying?
4, Because his brother took his
toy away.
5. What are you taking the
motor apart for?
6. It doesn't work. I'm fixing
it.
T. Why are you boiling the
water?
8. I'm going to make some tea.
9. Why is the forest burnt?
10. Because someone set it on
fire.
pén sing why, what caused
'd8t sing why, what for
'pua because
h&c to break
hay to ery
pa forest
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10.

11.

BT 'THI 'sho PET
"My dau chi pay 'su 'chudng
1142
'Vin sfic bdu 'co 'vén sau.

'Va chi pay 'vAn stc, khoi
chi pay 'toi 'lta 'nd.

'Hot si 'chd théng khoi
chéng chi ok pay.

. K1 'ch& chéng chi 'citn 'ma

1182

'Va khoi 'su 'chudng ééy
'tue 'pd 'leo, dao chét

tchd chi 'efm 'ma 10k.

'Va 'hot héc 'chd 'lgo, khoi
bau 'ma, khoi chi 14t '1éng.
Iat 'co tam, khoi chi pay
"$oi 'lha.

'Mi 'tua phdn chi t8c 'vén

s&8u.

‘Sufng éaw 'co tam, Khoi
chi pay.

Tam 'lta ngim, phdn chi t8c
béau?

LESSON TWENTY-EIGHT 69

l‘

10.

11.

When are you going shopping?

. Either Friday or Saturday.

If you go Friday, I will
go with you.

I am leaving at four thirty.

. What time will we come back?

About seven o'eclock, if I

find everything that I need.

If I am not home by six I

will be late for supper.

. Even though we'll get home

late, I'1l go with you.

It might rain Saturday.

I'1l go anyway.

Do you think it will rain?
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12, Khoéi nghm 'va chi véu tbe.

13. 'Va chi t8c, khoi bau &

'nhang pay-
14. 'Va chi t6c, ai chi pay ton
'hau bau?
15. 'M{ 't@a. Khoi chi tham
ai con.
L]
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71

12. No, I don't think so.

13. I don't want to walk if
it rains.

14. Can Father take us if it
rains?

15. Maybe. 1I'll ask him.

'va £

'co tam even though,
axnyway

'mi 'tua maybe, might

bau 'co or

ngém to think

1ut to be late

phén tbe to rain
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l.

10.

11-

12.

13,

b1 'THI 'SAO CAU

1i '1tng day pay 'Ha-'n0i
ki 1ai 'tua 'lgo '182?

. Khoi badu 'h8 a3y pay shc

1tua.
Khoi pay 'tua 'mung 'lgo.

Khoi pay ki 'tua 'leo.

. Knoi pay lai 'tua 'leo.

. 'Pimg chau 'mi ki tcbn day

pay 'Ha-'moi 'leo '18?

. Phat 'co éay pay mét 'leo.
. 18&n 'cfn 43y pay 'leo.

. Bau 'mi phau &ay pay séc

"tua.

Xi '1lng 'hy chéc phau dd
'Ha—'nfi bau?

Khoi bau 'hu pha.

Khoi 'hy ki 'cbn, hak bau

queén lai.

Khoi 'hy lai 'cbn.

LESSON TWENTY-NINE 3

10.

11.

1z2.

13.

- How many times have you

been to Hanoi?

I have never been there.

. I have been there once.

I have been there a few
times.

. I have been there often.

. How many of you have ever

been to Hanoi?

. All of us have been fthere.

. Some of us have been there.

. None of us have been there.

Do you know anyone in
Hanoi?

No, I don't know anyone
there.

I know a few people there,
but I don't know them very
well.

I know many people there.
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14.

15.
16.
17.
18,

19.

20.
21.

22.

23,

24.

25.

26,

27.

28.

si tebn !

bau?
a
Khoi 'hu
Khoi 'hy
Khoi 'hu
Khoi bau
b
Moi budn

n&ng lan
1187

Moi buon

Moi budn

n&n ai 'ling 'hu

'chu 'cbn.
ki 'cbn.
song 'cbn,
'hu phad.

4i pi pay 'qua In
ai pl ki lai 'tua

khoi pay 'tda 'ming.

khoi pay song 'tua.

MOi a 'thit khoi pay sam

"tua.

ki plh 83y pay 'qua in nfng

lan ai pa '1dng '10ng & a?

Khoi Pay

Beie.
Khoi béau

'18ng '1éng.

éay pay '18ng.

'San 'tua pay.

Khoi bau
Khoi pay

Khoi pay

ddy pay slc 'tua.
'chu ‘my.

'chu a 'th;t.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

21.

22,

23.

24..

25.

26.

2.

28.

75

Do you know those four
people?

I know all of them.

I know some of them.

I know two of them.

I don't know any of them.

How many times a month do
you go to see your grand-

children?
I go once a month.
I go twice a month.

I go three times a week.

Do you go to see your

grandchildren often?
Yes, I go often.

Not very often. But I go

sometimes.
I never go.
I go every day.

I go every week.
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9.
10.

s

Bbr 'THI sam sip

Phu au 'chudng khong 'cbn
in 'nén khék 'va 'cbn sang
182

Séu kheék 'va 'cbn 'lac.
'Nac 'hién 'men sang '18&7

'Ndc 'hifn 'men 'cbn ep su
di 'hbng 'hién.

'Chang 'may ‘'chang co tang
cdn 'sufng dau '18?

'Chang 'may 'men 'cbn 'dgt
'chudng 'may.

'Chang c6 'men 'cBn co din

chi 'hil 'va 4in t&ng 'hudnm.

. Phu peng pak téng hau ai

'ling a 'thit 'leo 'n&n
'men 'chang 'may bau?
'Men 15.

'MAn di bon dau?

Dt lang 'hudn kheo che si
pak 'tang 'ndn.

LESSON THIRTY i

1%

10.
Ldu

What do you call a person

who steals something?

He's called a thief.

What is a student?

A student is a person who
goes to school.

What is the difference
between a carpenter and a
mason?

A carpenter is a person

who builds things out of
wood.

A mason is a person who
builds buildings out of
brick or stone.

Was that man who fixed your
window last week a

carpenter?

Yes.
Where does he live?

In that green house on the
corner.
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Books in this geries include:
512 Chrau Vocabulary by Thd Sang Luc and David D. Thomas

2) Chrau Conversation Lessons by Dajao Jaken and David Thomas
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